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АСЛОВАРЬ

А

А%ЗБУЧНАЯ И%СТИНА 

(книжн.) То, что всем хорошо известно, ясно.  

Рискованно вкладывать все средства в один проект. 

Это азбучная истина, которую знает каждый инвестор. // Изве-

стия. 15.04.2007. 

(букв. базовые знания)

(букв. общеизвестная истина)

АХИЛЛЕ%СОВА ПЯТА% (только ед. ч.) чья, кого, чего, у кого 

Наиболее уязвимое место у кого-либо. 

Ахиллесова пята футбольной команды «Локомо-

тив» — неуверенная, слабая игра вратаря. Д. Пономаренко. // Со-

ветский спорт. 02.04.2010.

(букв. гибельная слабость)  

(букв. ранимое место)

Б

БЕЖА%ТЬ ВПЕРЕДИ% ПАРОВО%ЗА 

(нов.) Опережать естественный ход событий, забе-

гать вперёд в своих действиях. 

Надо принять правильное решение, не стоит спе-

шить с увольнением и бежать впереди паровоза: ведь у спорт-

смена ещё год действует контракт. А. Матвеев, А. Локалов. // Совет-

ский спорт. 30.11.2009.

(букв. забегать вперёд на один шаг)
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БЕ%З ГОДУ НЕДЕ%ЛЯ 

Совсем недолго, в течение короткого срока. 

Китайская компания по производству автомобилей 

существует без году неделя, но уже стремится получить значи-

тельную долю российского рынка. // Коммерсант. 10.11.2007. 

(букв. только несколько дней)

БЕЗ КОНЦА% 

Очень долго, постоянно, бесконечно.

2012 год оставит след как период поляризации рос-

сийского общества, но противостояние не может продолжаться 

без конца. // Новая газета. 15.20.2012. 

Постоянно, всё время. 

Государство не может без конца компенсировать граж-

данам ущерб от стихийных бедствий. С. Фаризова, Н. Алексеева. // Изве-

стия. 31.08.2010. 

(букв. без конца)  (букв. каж-

дый час, каждую минуту)

БЕЗ ПЯТИ% МИНУ%Т кто 

Почти достиг, совсем скоро достигнет определённо-

го звания, социального положения, профессионального стату-

са. 

Футбольную команду «Боруссия» все эксперты счи-

тают без пяти минут чемпионом Германии. С. Кузовенко. // Совет-

ский спорт. 24.01.2011. 

 (букв. в мгновение ока)

БЕЗ СУЧКА% БЕЗ ЗАДО%РИНКИ 

(одобр.) Без всяких помех и осложнений, легко и 

хорошо. 

Все, кто был на Олимпийских играх в Сочи: и члены 

МОК (Международного Олимпийского комитета), и спортсме-

ны, и гости, и болельщики — все отмечают, что Олимпиада 



17

Б

прошла успешно, без сучка без задоринки. И. Зейналова // ИН-

ТЕРФАКС. 25.02.2014. 

 (букв. ветер дует в паруса)

БЕ%ЛАЯ ВОРО%НА 

(неодобр.) Человек, который резко выделяется 

чем-либо среди окружающих его людей, не похожий на них.  

Многие в Европе считают этого политика белой воро-
ной из-за его реакционных взглядов. // Новая газета. 12.04.2011. 

 (букв. показать что-то новое, отличное 

от другого)

БЕ%ЛОЕ ПЯТНО% 

Неисследованная, неразработанная часть пробле-

мы, теории, вопроса. 

Как утверждают учёные, дно озера Байкал — сплош-

ное белое пятно: там очень много неисследованного и непознан-

ного. А. Моисеенко. // Комсомольская правда. 31.07.2009. 

 (букв. неизвестная область)

БЕ%ЛЫЙ ВОРОТНИЧО%К, обычно мн. бе@лые воротнички@  

(книжн.) Сотрудник, занимающийся нефизиче-

ским трудом, служащий в офисе (в противоположность синему 

воротничку — рабочему). 

В июне жизнь в офисах затихает — белые воротнич-
ки уходят в летние отпуска. А.Зайниев. // Труд. 19.01.2011. 

 (букв. класс белых воротничков)

БЕ%ЛЫЙ И ПУШИ%СТЫЙ 

(нов., ирон.) Идеальный по своим качествам, без не-

достатков. О человеке. 
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По мнению президента, всем хочется выглядеть 

белыми, пушистыми и либеральными. Но мы не артисты ху-

дожественного жанра и должны обеспечить интересы и пред-

принимателей, и государства. Е. Егоров. // Московский комсомолец. 

20.11.2013. 

 (букв. прекрасный, без дефекта)

БЕРЕ%ЧЬ (ХРАНИ%ТЬ) КАК ЗЕНИ%ЦУ О%КА кого, что 

(книжн., высок.) Очень заботиться о сохранности 

чего-либо ценного, которое при утрате не может быть заменено 

ничем другим. 

Россия — это прежде всего союз православных и му-

сульманских народов, и этот союз надо беречь как зеницу ока. 

А. Ципко. // Комсомольская правда. 08.09.2004. 

 (букв. любить, как драгоценность)

БЕ%ШЕНЫЕ ДЕ%НЬГИ 

Очень большие, крупные денежные суммы, часто 

легко полученные. 

По Интернету мошенники предлагали больным лю-

дям «чудо-лекарства», конечно, за бешеные деньги. А. Комаро-

ва. // Комсомольская правда. 08.04.2011. 

 (букв. сумасшедшие деньги)  

(букв. случайные деньги)

БИТЬ / ЗАБИ%ТЬ КЛЮЧО%М 

(одобр.) Бурно проходить, активно проявляться.  

Деловая жизнь в международном бизнес-центре 

бьёт ключом: здесь проходят встречи, заключаются сделки, ор-

ганизуются выставки. // Ведомости. 21.10.2010. 

 (букв. стремительное развитие)
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Б

БИТЬ ПО КАРМА%НУ кого 

(разг.) Причинять материальный ущерб кому-либо. 

Экономисты заметили, как только инфляция начи-

нает бить граждан по карману, сразу сокращаются накопления 

граждан в банках. // Новый регион. 15.01.2008. 

 (букв. кошелёк кровоточит)

БИТЬ / ЗАБИ%ТЬ ТРЕВО%ГУ 

(книжн.) Обращать всеобщее внимание на грозя-

щую опасность, стараясь предупредить её, призывая к борьбе 

с нею. 

Жители одного из районов Москвы бьют тревогу в 

связи с началом строительных работ на территории уникаль-

ного природного парка. // Ведомости. 22.09.2011. 

 (букв. бить в колокол, чтобы предупре-

дить)

БО%К О% БОК рабо@тать, труди@ться 

Вместе, совместно, преодолевая трудности и объ-

единяя усилия для достижения общей цели. 

Для устранения последствий землетрясения в Тур-

ции бок о бок трудились спасательные службы из Германии, 

Италии, России. // Известия. 25.09.2008. 

 (букв. сотрудничать плечом к плечу) 

(букв. работать вместе)

БОЛЬНО%Е МЕ%СТО кого, чего 

То, что постоянно причиняет беспокойство, огорче-

ния, заботы. 

Транспортные пробки на столичных улицах — 

больное место для москвичей и городских властей Москвы. // 
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Новая газета. 12.10.2012. 

 (букв. головная боль; то, что вызывает 

головную боль)

БОЛЬША%Я (ВА%ЖНАЯ) ШИ%ШКА 

(ирон.) Человек, занимающий высокое служебное 

или общественное положение, обладающий властью или боль-

шим влиянием. 

Бывший градоначальник из Якутии вскоре стал 

большой шишкой в Москве, возглавив управление делами пре-

зидента. // Новая газета. 13.02.2006. 

 (букв. важный человек)  

(букв. значительный человек)

БРАЗДЫ% ПРАВЛЕ%НИЯ 

(книжн.) Власть, властные полномочия, позволя-

ющие руководить сообществом.

После смерти северокорейского лидера бразды 
правления страной взял в свои руки его сын. И. Петрушов. // Труд. 

28.09.2010. 

 (букв. бразды правления)

БРАТЬ / ВЗЯТЬ В СВОИ% РУ%КИ кого, что 

Управлять, руководить чем-либо самостоятельно. 

Что бы ни случилось, нельзя давать событиям воз-

можность развиваться спонтанно. Нужно всё брать в свои руки! 

// Комсомольская правда. 23.04.2007. 

 (букв. держать в руках)

БРАТЬ / ВЗЯТЬ ВЕРХ над кем, над чем  

(книжн.) Побеждать, подчинять себе кого-либо, 

что-либо.  
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Б

— Дипломатия должна торжествовать и брать верх 

над насилием, — заметил президент Франции. С. Фаризова. // Из-

вестия. 20.10.2010. 

 (букв. преодолеть, поймать верхний ве-

тер)

БРАТЬ / ВЗЯТЬ КУРС на что 

Намечать определённую цель и действовать для её 

достижения. 

Правительство страны взяло курс на развитие инно-

вационных технологий. // Российская газета. 08.11.2008. 

 (букв. принять руководящие указания)

БРАТЬ / ВЗЯТЬ НА ВООРУЖЕ%НИЕ что 

(книжн.) Начинать применять в своей деятельнос-

ти. 

Систему расчётов пластиковыми карточками, столь 

популярную за рубежом, теперь взяли на вооружение и в Рос-

сии. // Труд. 12.07.2002. 

 (букв. стать общеупотребительным)  

(букв. использовать)

БРАТЬ / ВЗЯТЬ НА СЕБЯ% что 

Выполнить, осуществить что-либо самому, удовлет-

ворить какие-либо потребности.

Государство взяло на себя все расходы по содер-

жанию и воспитанию детей в детских домах. // Известия. 

22.01.2012. 

Признавать себя виновным в чём-либо или ответ-

ственным за что-либо. 

Я привык побеждать в бизнесе, всё время брать от-

ветственность на себя. // Новая газета. 22.12.2012. 

 (букв. нести всё на своих плечах)
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БРАТЬ / ВЗЯТЬ ПОД КРЫЛО% кого 

(разг.) Окружать вниманием, заботой, опекать; 

оказывать покровительство кому-либо. 

Крупнейший российский банк купил 86% акций 

«Гута-банка», пообещав взять под крыло его вкладчиков. 

А. Тер-Газарян. // Комсомольская правда. 12.07.2004. 

 (букв. укрыть под спасительным 

зонтом)

БРАТЬ / ВЗЯТЬ РЕВА%НШ 

(книжн.) Добиваться победы, превосходства над 

кем-либо после своего проигрыша, неудачи. 

Когда Россию вытеснили с нефтегазового рынка 

этого региона, она сумела взять реванш на оружейном рынке. 

// Известия. 20.03.2005. 

 (букв. мстить)  (букв. вернуть себе 

свой убыток)  (букв. отвоевать город обратно)

БРАТЬ / ВЗЯТЬ СВОИ% СЛОВА% НАЗА%Д 

Отказываться от данного обещания, от взятого на 

себя обязательства. 

США уже вряд ли смогут взять свои слова назад так 

легко. Д. Жуйков. // РБК Daily. 05.06.2007.

 (букв. нарушать обещание)

БРОСА%ТЬ / БРО%СИТЬ КАМЕНЬ (КА%МЕШКИ) В ОГОРО%Д 
кого, чей 

(разг.) Критически, иронически намекать на ко-

го-либо в разговоре.

Критикуя действия правительства в период финан-

сового кризиса, учёный-экономист бросал камешки в огород 
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министра финансов и руководителя Центробанка. // Известия. 

20.09.2008. 

 (букв. тайно иронизировать)

БРОСА%ТЬ / БРО%СИТЬ НА ВЕ%ТЕР деньги 

(разг., неодобр.) Тратить деньги бездумно, нерацио-

нально, без пользы. 

Бросать на ветер огромные средства из государ-

ственного бюджета неразумно. Т. Кольцов. // Труд. 22.12.2008. 

 (букв. выбросить тысячу золотых за 

один раз)  (букв. бросаться золотом, как землёй)

БРОСА%ТЬ / БРО%СИТЬ СЛОВА% НА ВЕ%ТЕР 

(неодобр.) Не выполнять то, что обещал; давать нео-

боснованные обещания, не думая о последствиях. 

Министр финансов РФ отличается большой ответ-

ственностью и слов на ветер не бросает. // Известия. 08.10.2009 

 (букв. пустые слова, написанные на бу-

маге)

БРОСА%ТЬ / БРО%СИТЬ ТЕНЬ на кого, на что 

(неодобр.) Создавать у окружающих отрицательное 

мнение о ком-либо или о чём-либо, порочить кого-либо. 

«И один негативный факт может бросить тень на 

всю систему образования», — заметил эксперт. Е. Маркелова. // 

Труд. 19.01.2010. 

 (букв. покрыть тенью) 

БРОСА%ТЬСЯ / БРО%СИТЬСЯ В ГЛАЗА% кому 

Привлекать к себе чьё-либо внимание; резко выде-

ляться, становиться заметным. 
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Бросается в глаза определённый разрыв между про-

цессом выборов в Москве и в российских регионах. // Эхо Москвы. 

05.10.2012.

 (букв. привлекать внимание другого к 

чему-либо)

БРЯЦА%ТЬ ОРУ%ЖИЕМ 

(книжн., неодобр.) Открыто угрожать политическо-

му оппоненту своей военной силой; устрашать другие страны. 

О государствах.

Северная Корея продолжает бряцать оружием. Со-

вет Безопасности ООН ещё не успел обсудить подземные ядер-

ные испытания, как КНДР вчера запустила две ракеты ближ-

него радиуса действия. М. Фадеев. // Труд. 27.05.2009. 

 (букв. хвастаться оружием для повы-

шения престижа)

В

В ГЛАЗА% говори@ть, сказа@ть, критикова@ть 

Открыто и решительно, в присутствии кого-либо 

или прямо обращаясь к кому-либо. 

Он не стеснялся говорить в глаза отнюдь не лест-

ные, резкие слова своим товарищам. С. Кондрашов. // Известия. 

21.09.2006. 

 (букв. в лицо)

В ГЛАЗА%Х кого, чьих 

По мнению кого-либо. 

Москва должна улучшить свой имидж в глазах ин-

весторов, туристов и самих жителей города. Д. Коптюбенко, А. Рез-

никова. // РБК Daily. 25.04.2011. 

 (букв. в глазах)  (букв. при 

взгляде, при просмотре)
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В

В КОНЕ%ЧНОМ СЧЁТЕ 

В итоге, в результате всего. 

Если программа повышает эффективность, то её 

следует выполнять, даже если это компромисс в конечном счё-
те. // Новая газета. 22.12.2012. 

(букв. в конце концов)

В КОНЦЕ% КОНЦО%В 

В итоге, в результате, наконец. 

В конце концов такого ритма не выдержала даже 

техника — пару недель назад компьютер сломался. Т. Алексеева. 

// Комсомольская правда. 10.05.2011. 

 (букв. в конце концов)  (букв. в конце 

концов)

В КУ%РСЕ чего быть 

Осведомлён, владеет всей информацией о состоянии 

чего-либо. 

Жители города, наверное, в курсе, кто этот канди-

дат в мэры города и чьи интересы он представляет. // Эхо Москвы. 

12.10.2012. 

 (букв. хорошо знать)

В ЛО%ЖНОМ СВЕ%ТЕ ви@деть, представля@ть, пока@зывать 

Искажённо, неправильно. 

По мнению министра иностранных дел РФ, запад-

ная пресса нередко искажает политику России, представляет 

её в ложном свете. // Известия. 20.02.2009. 

 (букв. неправильно смотреть)  (букв. 

ошибочно смотреть)

В ОДИ%Н ГО%ЛОС говори@ть, утвержда@ть 

Говорить, утверждать единодушно. 
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Политики и представители общественности в один 
голос заявили, что нельзя ограничивать россиян в использова-

нии Skype и Gmail в России, так как эти системы помогают лег-

ко связаться с любой точкой планеты. // РБК Daily. 09.04.2011. 

 (букв. разные рты имеют общий голос)

 (букв. разные рты говорят одинаково) 

В ОДНО%Й ЛО%ДКЕ быть, находи@ться 

(книжн.) О нахождении людей или стран в одной 

и той же ситуации, требующей от участников согласованности 

действий.

Начальник зависит от подчинённых, поэтому и 

начальник, и сотрудники компании находятся в одной лод-
ке и должны грести в одну сторону. А. Ильина, Н. Чудова. // Труд. 

13.12.2010. 

 (букв. в одной лодке помогать друг дру-

гу)

В ПЕ%РВУЮ О%ЧЕРЕДЬ 

Сначала, раньше всего. 

Залогом высокого статуса страны граждане счита-

ют развитую современную экономику (52%) в первую очередь 
и мощные вооруженные силы (42%). М. Иванов. // Коммерсантъ. 

29.05.2014. 

 (букв. в первую очередь)

В ПИ%КУ кому 

Назло, чтобы досадить (сделать что-либо). 

В ситуации конфликта часто одна сторона делает 

вред другой стороне просто в пику ей, чтобы досадить. // Изве-

стия.20.05.2008.

 (букв. нарочно усложнять что-либо)
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В

В ПОРЯ%ДКЕ ВЕЩЕ%Й 

(разг.) Нормально, обычно, как и должно быть.  

Это был настоящий спортсмен: бегать по утрам в 

любую погоду и купаться зимой в ледяной воде было для него 

в порядке вещей. // Известия.18.03.2006.

 (букв. что-либо обязательное; норма) 

 (букв. небесный принцип и земная истина)

В СВОЁ ВРЕ%МЯ 

Когда-то в прошлом, раньше. 

В своё время Анастасия Волочкова была вели-

кой балериной, но сейчас это уже ушедшая звезда. // Известия, 

08.07.2014.

 (букв. в своё время)  (букв. неиз-

вестно когда)

В ТЕНИ% быть, ока@зываться, остава@ться, держа@ться 

Быть незаметным, невыделяющимся, на втором 

плане. 

Раньше никто не знал его как публичного полити-

ка, он оставался в тени до назначения премьером. // Известия. 

09.12.2009. 

 (букв. не выдавать себя ни звуком, ни 

видом)

В ТУПИКЕ% быть, ока@зываться, находи@ться 

В затруднительном положении. 

Предприятие, лишившись государственной под-

держки, находилось в тупике. // Комсомольская правда. 12.04.2003. 

 (букв. попасть в безнадёжную ситуа-

цию)
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В ЦЕНЕ% быть 

Очень высоко ценится, очень дорого стоит. 

Специалисты высокой квалификации всегда в цене, 

им несложно найти работу даже в период экономического кри-

зиса. // Известия. 17.10.2008. 

 (букв. лично оценивать что-либо высо-

ко)

В ЧИ%СТОМ ВИ%ДЕ 

(разг.) Настоящий, подлинный.

Новая радиопередача «Третий микрофон» — это не 

только политика в чистом виде, в режиме интерактива журна-

листы будут говорить о культуре и обществе. Н. Шмургун. // Ком-

сомольская правда. 01.04.2011. 

 (букв. полный)  (букв. чистый)

В ШТЫКИ% принима@ть, встреча@ть 

Крайне враждебно, агрессивно. 

В российском парламенте решение о передаче земли 

в частную собственность было встречено в штыки представите-

лями аграрной партии. // Известия. 20.10.2013. 

 (букв. жёстко критиковать)

ВА%ЖНАЯ ПТИ%ЦА 

(ирон.) Человек, занимающий высокое служебное 

или общественное положение, обладающий властью или боль-

шим влиянием. 

Финансовый аналитик крупного банка всем своим 

видом даёт понять, что он важная птица в финансовом мире. 

// Труд. 15.09.2008. 

 (букв. важный, значительный человек)
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В

ВАЛИ%ТЬ / СВАЛИ%ТЬ (ПЕРЕКЛА%ДЫВАТЬ / ПЕРЕЛОЖИ%ТЬ) 
С БОЛЬНО%Й ГОЛОВЫ% НА ЗДОРО%ВУЮ что 

Переносить вину с виноватого человека на невинов-

ного. 

По словам министра иностранных дел РФ, государ-

ственный департамент США перекладывает проблему с боль-
ной головы на здоровую, не оказывая воздействия на сирий-

скую оппозицию. // РИА «Новости». 14.10.2013. 

 (букв. сваливать вину на другого)

ВБИВА%ТЬ / ВБИТЬ В ГО%ЛОВУ что, кому 

(разг.) Внушать что-либо, убеждать в чём-либо.  

Семьдесят лет советской власти людям вбивали в 
головы коммунистические идеи, а теперь удивляются, почему 

так много противников экономических реформ в стране. // Ком-

сомольская правда. 20.04.2003. 

 (букв. насильно вливать жидкость че-

ловеку)

ВБИВА%ТЬ / ВБИТЬ КЛИН между кем, между чем 

Разобщать кого-либо, делать их враждебными друг 

другу. 

Есть силы, которые намерены любой ценой вбивать 
клин между Россией и западными соседями. В. Михеев. // Труд. 

16.05.2007. 

 (букв. ссорить кого-либо, от-

чуждать кого-либо друг от друга)

ВВОДИ%ТЬ В ОБОРО%Т что 

(книжн.) Начинать использовать, применять 

что-либо. 

Банк Англии начал вводить в оборот новую двадца-

тифунтовую купюру. // Труд. 05.04. 2007. 
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 (букв. вводить в действие)  (букв. 
делать общераспространённым)

ВЕРТИКА%ЛЬ ВЛА%СТИ (ВЛА%СТНАЯ ВЕРТИКА%ЛЬ) 

(книжн.) Иерархическая структура государствен-

ного управления, при которой каждый уровень власти выпол-

няет решения более высокого уровня и проверяет выполнение 

решения у более низкого уровня. 

По мнению некоторых политиков, жёсткая власт-
ная вертикаль повышает эффективность государственного 

управления. В. Витальев. // Труд. 31.12.2002.

 (букв. вертикальная власть)

ВЕСТИ% ДВОЙНУ%Ю ИГРУ% 

(неодобр.) Стремиться удовлетворить интересы 

каж дой из двух конкурирующих (в области политики, эконо-

мики, бизнеса) сторон, что нарушает нормы морали. 

Задабривая КНДР, Китай может вести двойную 
игру. А. Любимская. // РБК Daily. 26.12.2007. 

 (букв. двуличная уловка)

ВЕСТИ% / ПОВЕСТИ% СЕБЯ% как 

Действовать, поступать каким-либо образом, при-

держиваться какой-либо линии поведения. 

Если все взрослые будут вести себя уважительно и 

благодарно по отношению к ветеранам войны, то наши дети и 

внуки будут помнить героев, будут знать и любить нашу исто-

рию. // Комсомольская правда. 13.05.2011. 

 (букв. поступать каким-либо образом)
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В

ВЕ%ШАТЬ ЛАПШУ% НА% УШИ кому 

(прост., ирон., неодобр.) Сознательно вводить ко-

го-либо в заблуждение, обманывать. 

Рассказывать про долгосрочные стратегии в бизне-

се — это вешать лапшу на уши, так как рынок абсолютно не-

предсказуем. Б. Бобровников. // РБК Daily. 18.08.2006. 

 (букв. дурачить)  (букв. бес-

стыдно лгать)

ВЕ%ШАТЬ <ВСЕХ> СОБА%К на кого 

(прост., неодобр.) Несправедливо обвинять, поро-

чить кого-либо. 

Выступая против военной операции в Сирии, ми-

нистр иностранных дел РФ заметил, что некорректно вешать 
всех собак на Россию и Китай, выступающих против военного 

вторжения. // РИА Новости. 16.07.2012. 

 (букв. сваливать вину)  (букв. ложно 

обвинять)  (букв. критиковать всеми способами)

ВИ%ДНО НЕВООРУЖЁННЫМ ГЛА%ЗОМ 

Ясно, отчётливо (видно). 

Коррупция среди футбольных судей достигла таких 

масштабов, что её видно невооружённым глазом. // Советский 

спорт. 28.05.2010. 

 (букв. видно простым глазом)

ВИЗИ%ТНАЯ КА%РТОЧКА кого, чего  

То главное, с чем ассоциируется какое-либо лицо 

или предмет в общественном мнении. 

Невский проспект — это визитная карточка 

Санкт-Петербурга. Л. Холопова. // Комсомольская правда. 09.02. 2011. 

 (букв. символ чего-либо)




